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See the notice on TED website

562616-2026 - Concurso
Alemanha – Construção de estradas – Straßenerhaltung 2026, Paket 2
OJ S 155/2026 13/08/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Sondervermögen Infrastruktur der Stadtgemeinde Bremen, vertreten durch das 
Amt für Straßen und Verkehr
Correio eletrónico: office@asv.bremen.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Straßenerhaltung 2026, Paket 2
Descrição: Rahmenvereinbarung Sanierung von Pflasterdecken und Rinnen
Identificador do procedimento: 09a44db3-36cf-4c45-948b-bfdfe0e2499e
Identificador interno: ASV_ABT44-2026-0001
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45233120 Construção de estradas

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Bremen
Código postal: .
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha

2.1.3.  Valor
Valor máximo do acordo-quadro: 17 500 000,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Der Bieter hat anzugeben, inwieweit sein Unternehmen einen Bezug 
zu Russland hat. Dafür ist die "Eigenerklärung Bezug Russland" auszufüllen und als Teil des 
Angebotes abzugeben. Diese Erklärung ist auch für Unterauftragnehmer, Lieferanten oder 
Eignungsverleiher gem. den Bedingungen der Erklärung abzugeben. Angebote können 
ausschließlich von registrierten Bewerbern über die Vergabeplattform (https://vergabe.bremen.

 in Textform eingereicht werden. Die Kommunikation (Fragen, Auskünfte) erfolgt de)
ausschließlich über die Vergabeplattform.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/562616-2026
mailto:office@asv.bremen.de
https://vergabe.bremen.de
https://vergabe.bremen.de
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2.1.6.
 
Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Corrupção: Korruption: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123 
oder 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung 
gem. § 125 GWB.
Participação numa organização criminosa: Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Verstoß gegen umweltrechtliche 
Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Fraude: Betrug: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Kinderarbeit und andere 
Formen des Menschenhandels: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß 
§ 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. 
§ 125 GWB.
Insolvência: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Verstoß gegen arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Verwaltung der Vermögenswerte durch einen 
Insolvenzverwalter: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
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Falta profissional grave: Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Vorzeitige Beendigung, 
Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Verstoß gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: Angaben, 
dass die Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung 
ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, soweit Ihr Unternehmen 
beitragspflichtig ist.
Atividades suspensas: Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Verstoß gegen die Verpflichtung zur 
Entrichtung von Steuern: Angaben, dass die Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und 
Abgaben ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes, soweit das Finanzamt derartige 
Bescheinigungen ausstellt.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Terroristische 
Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gem. § 21 
Arbeitnehmer-Entsendegesetz, § 98c Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz und § 22 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz vorliegen (§ 
124 (2) GWB). Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Straßenerhaltung 2026, Paket 2
Descrição: Straßenerhaltung 2026, Paket 2: Rahmenvereinbarung zur Sanierung von 
Pflasterdecken und Rinnen. Der Umfang der Leistungen umfasst im Wesentlichen folgende 
Teilbereiche: - Planung und Umsetzung der Verkehrssicherungsarbeiten - Sanierung von 
Pflasterdecken:Gehweg fahrbahnbegleitend oder selbständig geführt, Radweg - 
fahrbahnbegleitend oder selbständig geführt, Geh- und Radweg, gemeinsam oder getrennt 
geführt, Platzfläche, Fahrbahn - Erneuerung von Entwässerungsrinnen - Barrierefreiheit 
(Blindenleitsystem, taktile Elemente) - Erstmalige Herstellung, Instandsetzung, Erneuerung 
und Rückbau von Überfahrten - Herstellung Angebotsstreifen für Radfahrende
Identificador interno: LOT-0000
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5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45233120 Construção de estradas
Opções: 
Descrição das opções: Der Auftraggeber hat das einseitige Recht, die Rahmenvereinbarung 3-
mal um jeweils 12 Monate zu verlängern (Verlängerungsoption(en)). Das Recht kann nur bis 
spätestens 2 Monate vor Ablauf der Mindestvertragslaufzeit bzw. für den Fall, dass eine 
Verlängerungsoption rechtzeitig ausgeübt wurde, bis spätestens 2 Monate vor Ablauf der 
verlängerten Vertragslaufzeit ausgeübt werden.

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Bremen
Código postal: .
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Bremen
Código postal: .
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
Data de fim da duração: 31/12/2027

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 3

5.1.5.  Valor
Valor máximo do acordo-quadro: 17 500 000,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#Bedingungen für die 
Ausführung des Auftrags: Siehe Vergabeunterlagen. Von einer Bietergemeinschaft, die den 
Zuschlag erhält, anzunehmende Rechtsform: Eine Bietergemeinschaft hat mit ihrem Angebot 
eine Erklärung aller Mitglieder in Textform abzugeben - in der die Bildung einer 
Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfall erklärt ist, - in der alle Mitglieder aufgeführt sind und der 
für die Durchführung des Vertrags bevollmächtigte Vertreter bezeichnet ist, - dass der 
bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt, 
- dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
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Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Technischer Wert
Descrição: Bezeichnung: Technischer Wert (siehe Vergabeunterlagen, Formblatt "113 HVA B-
StB Vorlage Gewichtung Zuschlagskriterien") Beschreibung: Qualität (Technischer Wert) ist 
nicht das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen (Formblatt 
"113 HVA B-StB Vorlage Gewichtung Zuschlagskriterien") aufgeführt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Bezeichnung: Preis (siehe Vergabeunterlagen, Formblatt "113 HVA B-StB Vorlage 
Gewichtung Zuschlagskriterien"). Beschreibung: Der Preis ist nicht das einzige 
Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen (Formblatt "113 HVA B-StB 
Vorlage Gewichtung Zuschlagskriterien") aufgeführt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://vergabe.bremen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c66a3e072-
215a8cc75790468f

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://vergabe.bremen.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Unterlagen werden gem. § 16a EU VOB/A nachgefordert. Hinweis: 
Unterlagen zur Wertungsmatrix werden nicht nachgefordert.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Informações adicionais: Nur Vertreter des Auftraggebers.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não

https://vergabe.bremen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c66a3e072-215a8cc75790468f
https://vergabe.bremen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c66a3e072-215a8cc75790468f
https://vergabe.bremen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c66a3e072-215a8cc75790468f
https://vergabe.bremen.de
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Condições relacionadas com a execução do contrato: Siehe Vergabeunterlagen. 
Sicherheitsleistung für die Vertragserfüllung (§ 17 VOB/B): Soweit die Auftragssumme mind. 
250.000 EUR ohne USt. beträgt, ist Sicherheit für die Vertragserfüllung in Höhe von 5 % der 
Auftragssumme (inkl. USt., ohne Nachträge) zu leisten. Sicherheitsleistung für 
Mängelansprüche (§ 17 VOB/B): Die Sicherheit für Mängelansprüche beträgt 3 % der Summe 
der Abschlagszahlungen zum Zeitpunkt der Abnahme (vorläufige Abrechnungssumme). Es 
wird darauf hingewiesen, dass, soweit für Aufträge mit einer Auftragssumme von mind. 
250.000 Euro ohne USt. eine Sicherheit gefordert wird, diese auf die Summe des jeweiligen 
Einzelauftrags gilt. Bei Abschluss der Rahmenvereinbarung ist keine Sicherheit zu leisten.
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Vergabekammer Bremen, Die Senatorin für Bau, Mobilität und 
Stadtentwicklung
Instância de recurso: Vergabekammer Bremen, Die Senatorin für Bau, Mobilität und 
Stadtentwicklung
Informações sobre os prazos de recurso: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Sondervermögen Infrastruktur der Stadtgemeinde Bremen, vertreten durch das Amt für 
Straßen und Verkehr
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammer Bremen, Die Senatorin für Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
Organização que recebe pedidos de participação: Sondervermögen Infrastruktur der 
Stadtgemeinde Bremen, vertreten durch das Amt für Straßen und Verkehr

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Sondervermögen Infrastruktur der Stadtgemeinde Bremen, vertreten durch das 
Amt für Straßen und Verkehr
Número de registo: 04011000-601XASV-76
Endereço postal: Herdentorsteinweg 49/50
Cidade: Bremen
Código postal: 28195
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha
Correio eletrónico: office@asv.bremen.de
Telefone: +49 421 361-89780
Endereço Internet: https://www.asv.bremen.de

mailto:office@asv.bremen.de
https://www.asv.bremen.de
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Perfil do adquirente: https://vergabe.bremen.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer Bremen, Die Senatorin für Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
Número de registo: 040111000-680-57
Endereço postal: Contrescarpe 72
Cidade: Bremen
Código postal: 28195
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@bau.bremen.de
Endereço Internet: https://bau.bremen.de/ressort/vergabekammer-3529
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Vergabekammer Bremen, Die Senatorin für Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
Número de registo: 040111000-680-57
Endereço postal: Contrescarpe 72
Cidade: Bremen
Código postal: 28195
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@bau.bremen.de
Endereço Internet: https://bau.bremen.de/ressort/vergabekammer-3529
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-7006
Nome oficial: Vergabekammer Bremen, Die Senatorin für Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
Número de registo: 040111000-680-57
Endereço postal: Contrescarpe 72
Cidade: Bremen
Código postal: 28195
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@bau.bremen.de
Endereço Internet: https://bau.bremen.de/ressort/vergabekammer-3529
Funções desta organização: 
Organização de mediação

8.1.  ORG-7007
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119

https://vergabe.bremen.de
mailto:vergabekammer@bau.bremen.de
https://bau.bremen.de/ressort/vergabekammer-3529
mailto:vergabekammer@bau.bremen.de
https://bau.bremen.de/ressort/vergabekammer-3529
mailto:vergabekammer@bau.bremen.de
https://bau.bremen.de/ressort/vergabekammer-3529
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Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 99b695bf-8854-4549-8ed6-248f79335fd2  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 11/08/2026 08:26:28 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 562616-2026
N.º de edição do JO S: 155/2026
Data de publicação: 13/08/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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